
TRITON HOLSTERS - TRITON SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is fast,
thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability, while the
sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster body allows a
smooth and easy return to the holster after the draw, while the raised sweat
guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also protects your skin
from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is available in black and fits
belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not function with M&P pistols with
manual thumb safeties.

Attributes

Name: TRITON SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021223
Mfr. No.: TR250
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Kydex
Model: P229
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299010604

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON SIG SAUER P229

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den TRITON Holster von Galco International entschieden haben. Dieser Holster
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu tragen. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle.
Halten Sie den Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie den Holster regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen in Ihrer Region.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe nicht geladen ist, bevor Sie sie in den Holster einsetzen.
Achten Sie darauf, dass der Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Holster zu tragen, wenn Sie körperlich aktiv sind, um ein versehentliches Ziehen der
Waffe zu verhindern.
Verwenden Sie den Holster nicht mit M&amp;PPistolen, die manuelle Daumensicherungen haben.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie den Gürtelclip des Holsters an einem stabilen Gürtel bis zu einer Breite von 1 3/4".
Stellen Sie sicher, dass der Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Nutzung des Holsters:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in den Holster ein, wobei der Abzug nicht berührt wird.
Tragen Sie den Holster in einer Position, die für Sie bequem und sicher ist.
Überprüfen Sie regelmäßig, dass der Holster und die Waffe sicher sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Holster nicht mehr verwendet wird, bevor Sie ihn entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem TRITON Holster wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass dieser Holster aus langlebigem Kydex® gefertigt ist und für eine lange Lebensdauer
entwickelt wurde. Achten Sie stets auf Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer beim Umgang mit Ihrer Waffe.
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TRITON HOLSTERS TRITON SIG SAUER P229 Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTERS TRITON SIG SAUER P229. This safety instruction guide is
designed to help you use your holster safely and effectively. Please read this guide thoroughly before using the
product to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of damage.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when drawing or reholstering
your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
The Triton holster is designed specifically for the Sig Sauer P229. Do not attempt to use it with other models.
This holster does not function with M&amp;P pistols that have manual thumb safeties.
Ensure that the belt clip is securely attached to your belt before use.
Always draw your firearm with a firm grip and ensure that your finger is off the trigger until you are ready to
shoot.
When reholstering, ensure that the holster is clear of obstructions and that your firearm is pointed in a safe
direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the belt clip onto your belt, ensuring it is secure.
Position the holster on your right side for righthand draw.

Usage:

To draw your firearm, grasp the grip firmly with your dominant hand.
Pull the firearm straight up out of the holster.
After use, carefully reinsert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, it should be disposed of in a manner that prevents unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRITON HOLSTERS TRITON SIG SAUER P229, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion
Your safety is our top priority. By following these guidelines, you can ensure the safe use of your TRITON
HOLSTERS TRITON SIG SAUER P229. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank
you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Triton™
Holster

Introducción
Gracias por elegir el Triton™ Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para proporcionar una
forma segura y cómoda de llevar su pistola Sig Sauer P229. Este manual contiene información importante sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y recomendaciones para la
eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el holster alejado de la humedad y fuentes de calor para evitar daños al material Kydex.
Siempre verifica que tu pistola esté descargada antes de colocarla en el holster.
Nunca apuntes el arma a algo que no quieras disparar.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza el Triton™ Holster solo con la pistola Sig Sauer P229. No es compatible con pistolas
M&amp;P que tengan seguros manuales.
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que el clip para cinturón esté firmemente asegurado en tu cinturón antes
de llevar el holster.
Protección Contra Sudor: El guardia contra sudor está diseñado para proteger tanto la pistola como tu piel.
Asegúrate de que esté correctamente colocado.
Retorno a la Funda: Practica la colocación y extracción de la pistola en un entorno seguro para familiarizarte
con el uso del holster.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Coloca el clip del holster en el cinturón, asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la posición del holster para que esté cómodo y accesible.

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en el holster, asegurándote de que esté completamente asentada.

Extracción de la Pistola:

Para retirar la pistola, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo.
Sostén el holster con una mano mientras extraes la pistola con la otra.

Almacenamiento:

Cuando no estés usando el holster, guárdalo en un lugar seguro, lejos de la vista de personas no
autorizadas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Triton™ Holster, considera donarlo o reciclarlo de manera responsable.
No lo deseches en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
plástico y Kydex.

Información de Contacto para Más Soporte



Para preguntas adicionales sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el punto de venta donde
adquiriste el Triton™ Holster.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu Triton™ Holster.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND. Il est conçu pour garantir une utilisation sûre et
efficace de l'étui, tout en respectant les réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet avant utilisation.
Ne portez pas l'étui si vous constatez des dommages visibles.
Conservez l'étui hors de portée des enfants.
Suivez toutes les lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation d'étuis.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à Utiliser
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Assurezvous que le clip de ceinture est bien fixé avant de porter l'étui.
Évitez de porter l'étui sous des vêtements serrés qui pourraient empêcher un accès rapide.
Ne laissez pas l'étui exposé à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de l'étui:

Fixez le clip de ceinture à votre ceinture en vous assurant qu'il est solidement attaché.
Ajustez la position de l'étui pour qu'il soit confortable et accessible.

Utilisation de l'étui:

Placez le pistolet dans l'étui en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que le pistolet est sécurisé dans l'étui avant de le porter.
Pour retirer le pistolet, tirez doucement tout en maintenant l'étui en place.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'étui dans des décharges non autorisées.
Recyclez l'étui en Kydex® selon les réglementations locales sur le recyclage des plastiques.
Si l'étui est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant.

Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON SIG
SAUER P229BLACKRIGHT HAND en toute sécurité. Veuillez suivre toutes les instructions et recommandations pour
garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON SIG
SAUER P229

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina TRITON per la tua pistola Sig Sauer P229. Questa guida fornisce importanti
informazioni di sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia sempre utilizzata in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti il
possesso e l'uso delle armi da fuoco.
Verifica regolarmente che la fondina non presenti segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o non funziona correttamente.
Mantieni la fondina e la pistola lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo con la pistola Sig Sauer P229.
Non tentare di modificare o riparare la fondina.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Quando indossi la fondina, verifica che sia ben fissata alla cintura e non possa scivolare o staccarsi.
Fai attenzione quando estrai la pistola dalla fondina: assicurati che l'area circostante sia libera da ostacoli e
persone.
Non indossare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a impatti o pressioni eccessive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Fissa la clip per cintura in modo che la fondina sia stabile e sicura.
Regola la posizione della fondina in base al tuo comfort e alla facilità di accesso.

Uso della Fondina:

Inserisci la pistola Sig Sauer P229 nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Controlla che il parapioggia sia in posizione per proteggere sia l'arma che la tua pelle.
Quando non utilizzi la pistola, assicurati che sia sempre riposta nella fondina.

Rimozione della Fondina:

Per rimuovere la fondina, stacca la clip per cintura e solleva delicatamente la fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di
plastica e materiali sintetici.
Non gettare la fondina nell'ambiente; assicurati di smaltirla in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la fondina TRITON, si prega di contattare il rivenditore presso il
quale è stata acquistata la fondina o consultare il sito web del produttore per ulteriori dettagli.



Questa guida è stata redatta per garantire la massima sicurezza e soddisfazione nell'uso della fondina TRITON.
Segui sempre le istruzioni e le linee guida di sicurezza per un'esperienza di utilizzo sicura e responsabile.
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TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
SIG SAUER P229 KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON SIG SAUER P229 tuotteen käyttöohjeeseen.
Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Varmistamme, että
noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja että sinulla on tarvittavat tiedot tuotteen turvalliseen
käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvetotilanteista.
Tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä EUpohjaiseen asiakaspalvelupisteeseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se ei sovi aseesi malliin tai jos se on vaurioitunut.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Huolehdi, että hikoilusuojus on paikallaan, jotta se suojaa sekä asetta että kantajaa.
Tarkista holsterin istuvuus ja varmista, että se ei liiku tai aiheuta epämukavuutta käytön aikana.
Älä käytä holsteria, jos sinulla on manuaalisia sormisuojia, jotka voivat estää sen käytön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön klipsin avulla. Varmista, että se on tukevasti kiinnitetty.
Säädä holsterin sijaintia niin, että se on mukava ja helposti saavutettavissa.

Käyttö

Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Poista ase holsterista vetämällä se suoraan ylöspäin, ilman äkillisiä liikkeitä.
Huolehdi, että ase on aina suunnattu turvalliseen suuntaan käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista, onko alueellasi erityisiä ohjeita Kydex®materiaalin
hävittämiseksi.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotenimi
ja malli valmiina, jotta voit saada nopeaa ja tarkkaa apua.

Kiitos, että valitsit TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON SIG SAUER P229 tuotteen. Käytä
tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti!


